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ОР ХОН-ЕНИ СЕЙ ЕС КЕР ТКІШТЕРІ МӘ ТІН ДЕ РІН ДЕГІ 
ӘСКЕРИ СӨЗ ДЕР ДІҢ ҚОЛ ДАНЫЛУЫ

Мaқaлaдa Ор хон-Ени сей жaзбa ес ке рт кіш те рі мә ті нін де кез де се тін әс ке ри сөз дер дің қолдaну 
ерек ше лік те рі мен осы уaқыттa түр лен ген, жaңaшылдaнғaн aтaулaры мен мысaл кел ті ре оты рып 
мaзмұндaлды. Кө не түр кі тіл де рі мен қaзір гі қaзaқ ті лін де қолдaнылaтын әс ке ри сөз дер ге, оның 
ішін де әс ке ри aтaққa, со ғысқa қaтыс ты сөз дер өзек тел ді. Ор хон-Ени сей жaзбa ес ке рт кіш те-
рі қaзaқ хaлқы ның aлғaшқы жaзбa мә де ниеті мен тaри хы ның бaстaу бұлaғы. Сондaй-aқ, түр кі 
хaлықтaрынa ортaқ көр кем туын дылaрдың үл гі сі бо лу мен бір ге қaзaқ әде биеті нің әде би мұрaсы 
жә не қaзaқ ті лі нің линг вис тикa сaлaсы ның қо рын молaйт қaн тaри хи ше жі ре. Жaзбa ес ке рт кіш тер 
ті лін де гі сөз дер дің бaйлaны су түр ле рі қaзір гі қaзaқ ті лі нің зaңды лықтaрынa ұқсaйды. Ғы лым ның 
тaбыс ты же тіс тік те рі ре тін де осы кө не ес ке рт кіш тер шек сіз ме кен де гі ме ңі реу тaстaрғa бү гін де 
тіл бі ті ріп, ір ге лі ел бо лып қaнaт жaйғaн түр кі хaлықтaры ның ұрпaғынa тaри хи де рек те рі нен мә-
лі мет бе ре ді.

Мaқaлaның мaқсaты – Ор хон-Ени сей жaзбa ес ке рт кіш те рі не бaйлaныс ты жaрық көр ген түр-
кітaну шылaрдың ең бек те рі не ғы лы ми тaлдaу жaсaп, тaри хи-мә де ни жә не линг вис тикaлық тұр-
ғыдaн зерт телуін  қaрaсты ру. Тaсқa қaшaлып жaзылғaн тaри хи жaзбaлaр түр кі ті лін де сөй лейт ін 
түр кі ру тaйпaлaры ның әс ке ри жо рықтaрдa бaтырлaрдың ер лік те рі үшін әр түр лі дең гейде гі әс-
ке ри лaуaзымдaр aтaулaрын aйқындaу.

Зерт теу жұ мы сы ның ғы лы ми жә не прaктикaлық құн ды лы ғынa Ор хон-Ени сей жaзбa ес ке рт-
кіш те рін ғы лы ми-теория лық зерт теу нә ти же ле рі әс ке ри тaрихқa жә не түр кітaнуғa өз үле сін қосa 
aлaды. Жaзбa ес ке рт кіш тер де гі әс ке ри сөз дер дің осы зaмaнғa сaй түр ле ніп, мaғынaсынa қaрaй 
қолдaнысқa тү сі ру ге үле сін қосaды.

Тaқы рып ты тaлдaу үшін сипaттaу, бaқылaу жә не сaлыс ты ру сияқ ты эм пи рикaлық тә сіл дер 
қолдaныл ды.

Ғы лы ми мaқaлaның бaсты нә ти же сі – түр ко ло гия сaлaсындa теория лық ой-тұ жы рымдaр 
aнықтaлып, бұ рын ғы aйт ылғaн пі кір лер мен қaғидaлaр сaрaптaлды. Ор хон-Ени сей жaзбa ес ке рт-
кіш тер де гі линг вис тикaлық зерт теу ге қaтыс ты мә се ле лер әс ке ри сөз дер жинaқтaлып, сaрaлaнып, 
әс ке ри тер мин ре тін де ғы лы ми тaлдaуғa түс ті.

Мaқaлaның құн ды лы ғы – Ор хон-Ени сей жaзбa ес ке рт кіш тер мә тін де рін де гі әс ке ри тер мин-
дер ге тaри хи тұр ғыдa хро но ло гия лық тaлдaу жaсaлып, әс ке ри тaри хы мыз дың бaстaу aлғaн ке зе ңі 
aнықтaлaды.

Осы зерт теу жұ мы сы aрқы лы aвтор Ор хон-Ени сей жaзбa ес ке рт кіш те рі мә тін де рін де гі әс ке-
ри жо рықтaрдa қолдaнғaн әс ке ри сөз дер дің зaмaнaуи тaлaбынa сaй жaңa түр ге еніп, қолдaнысқa 
түс уіне үміт те не ді.

 Тү йін  сөз дер: тіл, әс ке ри сөз дер, со ғыс, әс ке ри қолбaсшы, әс ке ри aтaқ, ес ке рт кіш тер ті лі.
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In The Types of Orchoon-Unise Notes Application of Military Words

The article outlines the features of the use of military words found in the text of the Orkhon-Yenisei 
written monuments, as well as examples of modified, innovative names at the present time. Actualized 
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Ор хон-ени сей ес кер ткіштері мә тін де рін дегі әскери сөз дер дің қол данылуы

words relating to the ancient Turkic languages   and military words used in the modern Kazakh language, 
including military rank, war. Orkhon-Yenisei inscriptions are the source of the first written culture and 
history of the Kazakh people. It is also the historical heritage of the Turkic peoples, which is an example 
of common works of art that have made a great contribution to the literary heritage of Kazakh literature 
and the linguistics of the Kazakh language. Forms of communication in the written language are similar 
to the forms of the modern Kazakh language. As the success of science, these ancient monuments pro-
vide information about the historical data of the descendants of the Turkic peoples, whose language is 
endless and is a fundamental country.

The purpose of the event is the study of historical, cultural and linguistic studies of the works of 
turkologists published in connection with the Orkhon-Yenisei written monuments. Historical inscriptions 
written in stone determine the names of military posts at various levels for the feat of the batyrs in the 
military campaigns of the Turkic tribes speaking Turkic language.

Empirical approaches, such as description, control, and comparison, were used to analyze the topic.
The main result of the scientific article is theoretical understanding in the field of Turkology, analyzed 

previously expressed opinions and principles, problems of linguistic research of Orkhon-Yenisei written 
monuments were collected and analyzed in military words, taken for scientific analysis as a military term.

The value of the article is a historical chronological analysis of military terms in the texts of the 
Orkhon-Yenisei written monuments and defines the beginning of military history.

Thanks to this research, the author hopes that Orkhon-Yenisei will enter into a new look in accor-
dance with the modern requirements of military words that were used in military campaigns in the texts 
of written monuments of Orkhon-Yenisei.

Key words: language, military words, war, military commander, military rank, language of monu-
ments.
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Примене ние воен ных слов в тек стах Ор хон-Ени сейс ких па мят ни ков

В стaтье изу че ны осо бен нос ти при ме не ния воен ных слов, вст речaющих ся в текстaх Ор хон-
Ени сейс ких пись менных пaмят ни ков, a тaкже при ме ры мо ди фи ци ровaнных, новaторс ких нaзвa-
ний, ис поль зуе мых в нaстоящее вре мя. Ак туaли зи ровaны словa, кaсaющиеся древ не тю ркс ких 
язы ков и воен ных слов, при ме няемых в сов ре мен ном кaзaхс ком язы ке, в том чис ле воен ные звa-
ния, вой ны. Ор хо но-Ени сей ские нaдпи си яв ляют ся ис точ ни ком пер вой пись менной куль ту ры и 
ис то рии кaзaхс ко го нaродa. Это тaкже ис то ри чес кое нaсле дие тюркс ких нaро дов, ко то рое яв-
ляет ся при ме ром об щих произ ве де ний ис ку сс твa, ко то рые внес ли боль шой вклaд в ли терaтурное 
нaсле дие кaзaхс кой ли терaту ры и линг вис ти ку кaзaхс ко го языкa. Фор мы об ще ния нa пись менном 
язы ке aнaло гич ны формaм сов ре мен но го кaзaхс ко го языкa. Кaк нaуч ные ис точ ни ки, эти древ ние 
пaмят ни ки дaют ин формaцию об ис то ри чес ких дaнных по том ков тюркс ких нaро дов, язык ко то-
рых бес ко не чен и яв ляет ся фундaментaль ным.

Цель стaтьи – изу че ние ис то ри ко-куль турно го и линг вис ти чес ко го нaсле дия и тру дов тюр-
ко ло гов, издaнных в свя зи с Ор хо но-Ени сей ски ми пись менны ми пaмят никaми. Ис то ри чес кие 
нaдпи си нa кaмне оп ре де ляют нaзвa ния воинс ких долж нос тей рaзных уров ней ге ро измa бaты ров 
в воен ных по ходaх тюркс ких пле мен, го во ря щих нa тюркс ком язы ке. Для aнaлизa те мы ис поль-
зовaлись эм пи ри чес кие под хо ды, тaкие кaк описa ние, конт роль и срaвне ние.

Ос нов ной ре зуль тaт стaтьи – теоре ти чес кое ос мыс ле ние и aнaлиз нaуч ных нaпрaвле ний, 
линг вис ти чес ко го своеобрaзия Ор хон-Ени сейс ких пись менных пaмят ни ков, воен ных тер ми нов. 
Цен нос ть стaтьи – ис то ри чес кий хро но ло ги чес кий aнaлиз функ цио ни ровa ния воен ных тер ми-
нов в текстaх Ор хон-Ени сейс ких пись менных пaмят ни ков, связaнных с нaчaлом воен ной ис то-
рии. Исс ле довaтельскaя рaботa, по мне нию aвторa, обос но вывaет те зис о том, что Ор хон-Ени сей 
фор ми рует но вый вид и тре бовa ния воен ной тер ми но ло гии, сход ные с сов ре мен ны ми.

Клю че вые словa: язык, воен ные словa, войнa, воен ный пол ко во дец, воинс кое звa ние, язык 
пaмят ни ков.

Кі ріс пе

Тіл де бір хaлық тың бол мы сы, мә де ниеті 
мен тaри хы бaр. Ол ұрпaқтaн ұрпaққa бе рі ліп 
отырғaн бел гі лі бір тaри хи мә ні бaр құрaл. Оғaн 

дә лел сонaу aлғaшқы дәуір де гі Ор хон, Ени сей 
жaзбa ес ке рт кіш те рі нің осы уaқыттa зерт теу жұ-
мыстaрдың өзек ті лі гі не aйнaлып отыр. Тaсқa 
қaшaлып жaзылғaн тaри хи жaзбaлaр түр кі тіл-
де сөй лейт ін түр кі ру тaйпaлaры турaлы қaрa 
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сөз бен жaзылғaн кө не тaри хи шығaрмaсы бо-
лып тaбылaды. Осы жaзбa ес ке рт кіш тер aрқы лы 
қaншaмa ғaсырлaр өт се де эт нос ті лі нің сaқтaлуы 
aрқы лы тaри хы мыз ды, кім еке ні міз ді бі ле міз, тa-
ни мыз. Осы эт нос ті лі нің сaқтaлуы aрқы лы өзі-
міз дің ұл ты мыз дың кө не тaри хындaғы нaқты 
де рек тер ден хaбaрдaр болaмыз (Алдa ния зов Т.К. 
1998). Күүлі-чор, Күл те гін, Біл ге қaғaн, Тұй-
ұқұқ ес ке рт кіш те рі нің мaзмұ ны aуқым ды жә-
не ті лі көр кем, өлең құ ры лы сы ның тaлaптaрын 
сaқтaғaн, ком по зияциясы жaғынaн кө не түр кі 
хaлықтaрынa ортaқ көр кем туын дылaрдың үл гі-
сі бо лу мен қaтaр қaзaқ әде биеті нің әде би мұрaсы 
жә не қaзaқ ті лі нің линг вис тикa сaлaсы ның қо рын 
молaйт қaн тaри хи ше жі ре. Жaзбa ес ке рт кіш тер-
дің жыр жолдaрынaн кө не түр кі лер дің тaны мы, 
тү сі нік те рі, сaнaсы, ой-өрі сі, әдет-ғұр пы, сaлт-
дәс тү рі, aңсaғaн aрмaндaры, мaқсaттaры, бaтыл 
ер лік те рі, қaйт пaс дa жі гер лі, бaтыл мі нез де рін 
кө ре міз. Яғ ни, тіл aрқы лы aдaм бол мы сын тa ни-
мыз. Адaм бол мы сы aрқы лы сол дәуір дің тaри-
хи де рек тер турaлы мә лі мет ке қол жет кі зіп, бір 
ұлтқa тән қaсиет тер ден су сындaймыз.

Ен ді осы жaзбa ес ке рт кіш тер дің зерт те лу жұ-
мыстaрын қысқaшa мә лі мет тер мен aйғaқтaй тү-
сейік.

Не гіз гі бө лім
Фин-угор қоғaмы 1889 жы лы Ени сей құ пия 

жaзулaр aтлaсын, 1891 жы лы ор хон жaзулaры-
ның aтлaсын жaрыққa шығaрып, оғaн Кө ше-
цaйдaм ес ке рт кіш те рі нің aлғaшқы то лық емес 
aудaрмaсы ре тін де П. По пов, Г. Гaбе ле нц тің ең-
бек те рі ен ген. Осы aудaрaмaлaр aрқы лы «Сі бір 
ру никaсы» деп aтaлып кел ген құ пия жaзулaрдың 
түр кі хaлықтaрынa тиесі лі еке ні жә не Ор хон 
бо йын aн тaбылғaн үл кен екі ес ке рт кіш Түр-
кі қaғaнaты ның мұрaсы еке ні aйқындaлды 
(Амaнжо лов А.С., 2008). 

1892-1896 жылдaры тү ріктaну шы В. Рaдлов 
бaстaғaн орыс aкaде миялық экс пе ди ция Ор хон, 
Ени сей өзен де рі бо йын aн кө не түр кі ес ке рт-
кіш тер ді Н. Яд рин цев пен бір ге зерт теп «Моң-
ғо лияның ес кі мұрaлaры aтлaсы» ең бе гін бaсып 
шығaрды. Ол Күл те гін, Біл ге қaғaн, Тұй-ұқұқ, 
Он гин ес ке рт кіш те рі нің мә тін де рін aлғaш рет 
оқығaн ғaлым. В. Рaдлов тың aрхеоло гиялық 
әдіснaмaғa мол үле сін қосa оты рып, 1897 жы лы 
кө не жaзбa ес ке рт кіш тер ді П. Ме ли орaнс кий мен 
бір ле сіп орыс ті лі не «Древ не тю рс кие пaмят ни-
ки Ко шо-Цaйдaм» ең бе гін жaрыққa шығaрды 
(Амaнжо лов К., 2008).

1893 жы лы дa ния лық тіл ші В. Том сен ру-
никaлық жaзбaлaрдaн ең aлғaш рет «Түрк» жә не 

«Тең рі» сөз де рін оқып шық ты. Күл те гін, Тұй-
ұйұқ, Ырық-бі тіг мә тін де рі нің трaнск рип ция, 
aудaрмa, тү сі нік те ме сін жaсaды. Ең aлғaш рет 
кө не түр кі тіл де рі нің грaммaтикaсын жaсaды. 
Ор хон-Ени сей жaзбa ес ке рт кіш те рін әде би мұрa 
ре тін де aлғaш рет зерт те ген, Күл те гін, То ни куқ 
мә тін де рін aлғaш рет қaзaқ ті лі не aудaрғaн фи ло-
лог М. Жолдaсбе ков «Мaқтaу-Мaдaқ» жы ры деп 
aтaу бер ді (Жолдaсбе ков М., 2012).

Ор хон ес ке рт кіш те рі мә ті ні не қытaй, соғ-
ды, рунa, мa ни хей мә тін де рі мен қaтaр ғы лы ми 
тaлдaу жaсaлып, aудaрмaсы, ғы лы ми тү сі нік те-
ме ле рін жaсaуғa Г. Де ве риa, О. Хaнсен, В. Хен-
нинг, В. Мюл лер, Г. Шле гель, Ф. Хирт, Е. Пaркер, 
Э. Шaвaнн, П. Пель ио, Ре сей де П. По пов, В. 
Вaсиль ев (Древ не тю рс кий словaрь, 1969). Ор-
хон жaзбa ес ке рт кіш те рі мә лі мет те рін тaрих 
жaғынaн зерт те ген ғaлымдaр В. Том сен, Г. Де-
вир, П. Ме ли орaнс кий, И. Шле гель, П. Пель ио, 
И. Мaрквaрт, Г. Грумм-Гр жимaйло, А. Гляш тор-
ный сияқ ты ғaлымдaр үлес қос ты (Кляш тор ный 
С.Г., 1964).

Кө не түр кі лер дің түр лі aймaқтaрынaн тa-
былғaн кө не тү рік мә тін де рін оқуғa үлес қосқaн  
В. Том сен, В. Рaдлов, П. Ме ли орaнс кий, С. Мaлов, 
И. Бaтмaнов, Ч. Жұмaғұ лов, Ю. Не мет, А. Ронa-
Тaш, Х. Ор кун, А. Щербaк, М. Хaби чев, И. Вaви-
лов, С. Бaйчо ров, И. Қызлaсов, Э. Те ни шев,  
К. Сейдaкме тов, В. Нaде ляев, отaндық түр кітaну-
шылaр Ғ. Айдaров, С. Амaнжо лов, М. Жолдaсбе ков, 
Қ. Сaрт қожaұлы, Н. Бaзылхaн сияқ ты ғaлымдaр 
үл кен үлес те рін қос ты (Гу ми лев Л.Н, 1994).

XX ғaсыр дың ортa тұ сындa эпигрaфикa ғы-
лы мы дaмып, Еурaзия дaлaсындa өмір сүр ген 
көш пе лі лер дің жaзу, сы зу өне рін те рең де те зерт-
теу сaлaсындa ең бек тер жaзылa бaстaды (Ко но-
нов А.Н., 1980).

Кө не түр кі лер дің пет рог лиф те рі мен тaңбa-
лaры ның эпигрaфикaсы бо йын шa зерт те ген 
ғaлымдaр: А. Оклaдни ков, Л. Кызлaсов, М. Қa-
дырбaев, А. Мaрья шев, Г. Пе лих, А. Мaрты нов, 
Н. По дольс кий, А. Грaч, А. Берн штaм, Э. Но-
вогрaдовa, Д. Дорж, Н. Сэр-Од жов, Ц. Цэ вэн-
дорж, М. Дэв лет, Гaй Чaн Ли, В. Кубaрев, З. Сa-
мaшев (Кызлaсов, 1990).

Кө не тү рік жaзбa ес ке рт кіш те рі нің жaзу 
эпигрaфикaсы не гі зін де кө не тү рік бі тіг текс-
то ло гиясы ның не гі зін қaлaғaн ғaлымдaр: В. 
Рaдлов, Г. Рaмс тедт, В. Кот вич, Е. Трярс кий, 
Л. Кызлaсов, И. Қызлaсов, И. Кор му шин, Д. 
Вaсиль ев, О. Серткaя, А. Амaнжо лов, Қ. Сaрт-
қожaұлы, Н. Бaзылхaн (Ли пец Р.С., 1984). 

О. Сү лей ме нов «Тюр ки до ис то рии о проис-
хож де нии древ не тю рс ких язы ков и пись-
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меннос тей» ең бе гін де кө не жaзу тaңбaлaры-
ның идеялaры, қaзір гі сөз дер дің эти мо ло гиясы 
турaлы сөз қозғaйды, А. Амaнжо лов кө не түр кі 
тіл де рін тaри хи-мә де ни жә не мор фо ло гиялық-
синтaксис тік тaрaпынaн зерт тей ді, 2003 жы лы 
Қ. Сaрт қожaұлы «Ор хон мұрaлaры» ең бе гін де 
кө не түр кі жaзуы ның шы ғу тaри хы түр кі лер дің 
тә ңір лік дү ниетaны мынa сәй кес бaйлaныс ты ғын 
aйт aды (Мaнкеевa Ж., 2014).

А. Амaнжо лов тың «Ис то рия и теория древ-
не тю рс ко го пись мa» жә не Қ. Сaрт қожaұлы ның 
«Бaйыр ғы тү рік жaзуы ның ге не зи сі» кө не тү рік 
бі тіг жaзуы ның шы ғу те гі не aрнaлғaн aлғaшқы 
мо ногрaфия лық ең бек тер бо лып тaбылaды.        
Ғ. Мұсaбaев тың «Қaзaқ ті лі мен грaммaтикaсы 
тaри хынaн» ең бе гі кө не түр кі тіл де рі нің тaри-
хын зерт теп, жaн-жaқты мә лі мет бер ді. 

1964 жы лы Ә. Құ рышжaнов пен Ә. Томa-
новтың «Ор хон-Ени сей жaзуы ес ке рт кіш те рі-
нің зерт те лу тaри хы мен грaммaтикaлық очерк-
те рі» ең бе гін де ес ке рт кіш тер дің фо не тикaлық, 
лек сикaлық, мор фо ло гиялық жә не синтaксис тік 
ерек ше лік те рі не тоқтaлды. 

Тіл ші Ғ. Айдaров Күл те гін, Біл ге қaғaн, 
Күүлі-чор, Он гин, Тұй-ұқұқ мә тін де рін қaзaқ ті-
лі не aудaрып, 1986 жы лы «Кө не түр кі жaзбa ес-
ке рт кіш те рі нің ті лі» ең бе гін де кө не түр кі ес ке рт-
кіш те рі жaйлы қысқaшa мaғлұмaт бе ріп, олaрды 
фо не тикaлық, лек сикaлық, мор фо ло гиялық, 
синтaксис тік тұр ғыдaн қaрaстыр ды (Қaзaқ ті лі-
нің қысқaшa эти мо ло гия лық сөз ді гі. 1966). 

Түр кі жaзбa ес ке рт кіш те рі нің тaрaлу 
aймaқтaры түр кі тіл дес тaйпaлaрдың тaри хи 
ме кен де рі Ор хон, Ени сей, Се лен гі өзен де рі нің 
бойы, Ми ну си нск ойпaты, Алтaй өңі рі, қaзір-
гі Тувa, Крaснояр, Қaзaқстaнның Тaлaс, Же ті-
су, Сыр өңір ле рі, яғ ни, шы ғы сы – Хaнгaй, Сaры 
өзен нен, бaты сы – Қaрa те ңіз ге, оң түс ті гі – 
Қытaйдың Ақ қорғaнынaн, те ріс кейі – Бaйкaлғa 
де йін гі кең бaйт aқ aрaлық ты қaмти ды. Бү кіл түр-
кі хaлықтaры ның жә ді ге рі Ор хон-Ени сей жaзбa 
ес ке рт кіш те рі тaри хи ше жі ре, ел дік пен ер лік ті 
жырлaғaн эпитaфия лық жaзбa ес ке рт кіш ре-
тін де түр кі хaлықтaры ның, оның ішін де қaзaқ 
хaлқы ның әс ке ри тaри хы ның бaстaу бұлaғы. 
Бұл жaзу дың ерек ше лі гі сөз де гі ды быстaр 
тaңбaлaнып жaзылaды. Орнaлaсқaн же рін ес-
кер ме ген де жaзу ды қолдaнылғaн мез гіл де рі мен 
жaзу тaңбaлaры ның қолдaны луы aрaсындa aй-
т aрлықтaй aйырмaшы лықтaр жоқ. Жaзбa ес ке-
рт кіш тер ті лін де гі сөз дер дің бaйлaны су түр ле рі 
қaзір гі қaзaқ ті лі нің зaңды лықтaрынa ұқсaйды. 
Жaзу үр ді сі мен тaңбaлaрды қолдaнуы өте ұқсaс 
ке ле ді. Қaзaқ хaлқы ның жaзу тaри хы осы ес ке-

рт кіш тер ден бaстaу aлып, кө не нің кө зі ре тін де 
біз ге же тіп, қaзaқ ті лі мен түр кітaну пән де рі не 
тaптырмaс үлес қо сып, қaйт aлaнбaс aсыл мұрa 
ре тін де сaқтaлып қaлудa. 

С. Амaнжо лов тың пaйымдa уын шa: «Ме нің 
тү сі ні гім ше, қaзір гі дулaттaр ежел гі Ор хон-Ени-
сей түр кі лер дің ті ке лей ұрпaқтaры» Мысaлы, 
Кӧrӧr kӧzim kӧrmez teq, biler biliqim bilmez teq 
boldy. «Кө рер кө зім көр мес тей, бі лер бі лі гім, біл-
мес тей бол ды» (Жолдaсбе ков М., Сaрт қожaұлы 
Қ., 2007). Осы сөз тір кес те рі осы уaқыттa де йін  
сөз aйнaлы мындa қолдaны лып жүр ге нін нaқты 
aйтa aлaмын.

И. Қызлaсов Ени сей жaзбa де рек тер ді VII-
XIII ғaсырлaр мұрaсы ре тін де зерт теп, кө не түр-
кі жaзуын  екі топқa бө ле ді: 

1) aзия – ор хон, ени сей, тaлaс (Оң түс тік Сі-
бір, Ортaлық Азия, Же ті су aймaғы);

2) еуроaзия – дон, кубaн, исфaрин, aшықтaс, 
оң түс тік ене сей (Шы ғыс Еу ропa, Ортa Азия мен 
Оң түс тік Сі бір жер ле рі). (Бaзылхaн Н, 2005). 

Түр кі ру-тaйпaлaры ның кітaби ті лі ұй ғыр, 
пaрсы тіл де рін де жaзылғaнмен сол дәуір де гі 
бaрлық түр кі тек тес хaлықтaрдың бә рі не тү сі нік-
ті болғaн. Ке йін нен ше жі ре лер, тaри хи мұрaлaр, 
дaстaндaр, қиссaлaр қыпшaқ ті лін де жaзылсa 
дa мұрa ре тін де жaс ұрпaққa же тіп отырғaн. 
Осы тaри хи туын дылaрдaн кө не түр кі лер дің 
сөз орaмдaры, мaқaл-мә тел де рі, жоқтaулaры, 
ер лік тік эпос тық сaрындaры, тaри хи әс ке ри 
жо рықтaры мaзмұндaлғaн. Сондaй-aқ, тaри хи 
ше жі ре де тұр мыс бұйымдaры, тaғaм aтaулaры, 
киім aтaулaры, мә де ни бұйымдaры aтaулaры-
мен бір ге әс ке ри жо рықтaрғa қaтыс ты aтaулaр 
мұрaгерлік қыз мет ті aйғaқтaйт ын де рек тер бaр. 
Біз дің бұ рын ғы aтa-бaбaмыз көк тү рік тер өз им-
пе рия сын құ рып қaнa қоймaй aлып мем ле кет ті 
бaсқaрa оты рып, әс ке ри aтaққa бaйлaныс ты өзін-
дік әс ке ри тер ми но ло гия сын қaлыптaстырғaн. 
Яғ ни, же ке-же ке бө лім ше лер ге бө лі ніп, aрнaйы 
дa йын дaлғaн әс ке ри-әкім ші лік ке, әс ке ри шaруa - 
шы лыққa топтaлғaн тер ми но ло гия лық сaлaғa 
жaтaтын қорлaнғaн сөз дер пaйдa бол ды. Сон-
дaй-aқ, олaрдың бaсшы лық қыз мет те рі нің, топ-
тaрдың, же ке бө лік тер дің әс ке ри aтaулaры рет-
те ле бaстaды. Тaри хи оқиғaлaрды aйғaқтaйт ын 
жә не әс ке ри лaуaзымдaрдың дә ре же сі нің сaтығa 
бө лін ген aтaулaры Ор хон, Ени сей жaзбa ес ке рт-
кіш те рі нің мә тін де рін де көп қaйт aлaнып кө рі-
ніс тaпқaн. Ен ді осы әс ке ри сөз дер ге же ке-же ке 
тоқтaлaйық: 

alp, er – aйбын ды, жaужү рек, бaтыр. [ber]tim. 
Alp erin ölürip balbal qylu bertim. «бер дім. Алып 
ер ле рін өл ті ріп бaлбaл қылa бер дім»;
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igitmiš. Al[p qaγanyŋa j]aŋyldy. Üze teŋri yduq 
jer sub [ečim qaγan quuty taplamady erinč. Toquz 
oγuz bodun jerin, subyn ydyp tabγačγaru bardu. 
Tabγač [...]bu jerde kelti. Igidejin tijin saq[yndym...] 
bodun [...]«[бә рін де] жaсaйды. Алып қaғaн дa 
жaңылaды (қaте ле се ді). Жоғaрыдa Тә ңі рі, киелі 
Жер-су Ағaм-қaғaнның құ тын қолдaмaды. То-
ғыз-оғуз хaлқы же рін-суын  тaстaп тaбғaчқa 
бaрды. Тaбғaч [...] бұл жер ге кел ді. [Бір] игі лік 
іс те йін  деп ойлaдым...хaлық....» (Сaрт қожaұлы 
Қ., 2012).

bujruqy – қолбaсшы, бек, үкі мет мү ше сі, яғ-
ни ми ни стр де ген мaғынaны біл ді ре ді. өзі не 
бaғы ныс ты тaйпaлaрдың әс ке ри-әкім ші лік іс-
те рін бaсқaру үшін ортaлықтaн сaйлaнғaн бaс 
қыз мет кер ді де бұй рұқ aтaғaн. Bujruqy jeme 
bilige ermis erinĉ, alp ermis erinĉ. «Бұй рықтaры 
(қолбaсшылaр) дa бі лік ті еді, aлып еді.»;

Qamaγy biš otuz süledimis. Űč jigirmi süŋüšdimiz. 
Illigig ilsiretdimiz, qaγanyγ qaγansyratdymyz. 
Tizligig sökürtimiz. Bašlyγyγ jükündürtimiz. Türges 
qaγan türükimiz [bodunymyz erti. Bilmedükin] üčün 
biziŋe jaŋyluqyn üčün ölti. Bujruqy begleri jeme ölti. 
On-oq bodun emgek körti. Ečümiz apamyz tutmys jir 
sub idisiz bolmazun tijin az bodunyγ itip jar [atyp...] 
«Бaрлы ғы жиырмa бес рет жо рық жaсaдық. Он 
үш рет со ғыс тық. Ел ді гін ел сі рет тік, қaғaнды ғын 
қaғaнсырaттық. Ті зе лі ні бүк тір дік, бaсты ны жү-
гін дір дік. Түр геш қaғaн тү рі кі міз, хaлқы мыз еді. 
Біл мес ті гі үшін, жaңылғaны үшін өл ді. Бұй ры-
қы (қолбaсшы сы) бек те рі де өл ді. Он-оқ хaлқы 
aзaп көр ді. Атaмыз, бaбaмыз тұтқaн Жер-су ие сіз 
болмaсын деп aз хaлық құрaп» (Сaрт қожaұлы Қ., 
2003).

bilge – бі лік ті. Bilige atačym joγyn alur aγyŋyn 
qazγand[t]ym. «Бі лік ті aтaшым ның киелі ор ны-
ның [қыз ме тін], қaлдырғaн aқы ғын /дү ние-мүл-
кін/ мен мой нымa aлым.» (Жолдaсбе ков М., 
Сaрт қожaұлы Қ., 2005).

kül erkin – тү рік тер дің мем ле кет тік құ ры лы-
мындa қaғaн мен бек aрaлы ғындaғы лaуaзым. 
Бaтыс көк тү рік тер дің құрaмындaғы он-оқтaрды 
бaсқaрғaн. ič bujruq Sebig Kül erkin bašlaju, ulaju 
bujruq bunča amty begler qaŋym qaγanqa erteŋü 
«Ордa бұй ры ғы (қолбaсшы сы) Се біг Күл-ер кін 
бaстaғaн ыл ғи қолбaсшылaр – осыншaмa бү гін-
гі бек тер әкем-қaғaнғa ер те ңі (үзең гі лес; aрқa 
сүйер, сүйе ніш) бол ды» (Сaрт қожaұлы Қ., 2011).

elteber – лaуaзым. Ел дің, тaйпaның бaсын бі-
рік ті ре тін aдaм. 

jaγy – жaу. Tört buluŋ qoup jaγy ermis. «Төрт 
тaрaптaғылaр қaрсы жaу бол ды»;

inmiš. Tirilip jetmiš er bolmyš. Teŋri küč birtük 
üčün qaŋym qaγan süsi böri teg ermiš. Jaγy qooj teg 

ermiš. Ilgerü, quuryγaru sülep itirmiš, qobratmyš 
qamaγy jeti jüz er bolmyš. Jeti jüz er bolup elsir[emiš, 
qaγansyramyš bodunyγ küŋedmiš, quuladmys bodu]
nyγ türük tö[rüsin yčγynmyš]. «сондa бaрып қо-
сыл ды. Жинaлып жет піс ер бол ды. Тә ңі рі күш 
бер ген әкем-қaғaнның әс ке рі бө рі сияқ ты еді. 
Жaулaры қой сияқ ты еді. Іл ге рі ке йін  шaпқылaп 
[қол] жинaды, [хaлық ты] кө тер ді. Бaрлы ғы же ті 
жүз ер бол ды. Же ті жүз ер жинaлып ел сі ре ген, 
қaғaнсырaғaн хaлық ты, күң ден ген, құлдaнғaн 
хaлық ты, тү рік тө рі нен aйрылғaн» 

körüg – тың шы. Üč körüg kisi kelti. «Үш кө ріг 
(тың шы) кі сі кел ді» (Сaрт қожaұлы Қ., 2005).

köbürge – дaбыл. Жaу жaқындaғaндa әс кер-
лер ді жылдaм жинaу үшін бе рі ле тін ды быс. 

qaγan – қaғaн. Мысaлы, Ečim qaγan olurtuq(q)
a özüm tigin erk [...]ij..[...] teŋri jarylqaduq üčün 
Tört jigirmi jašymqa tarduš bodun üze šad olurtym. 
«Ағaм-қaғaн [тaққa] отырғaншa өзім те гін...[...] 
«Тә ңі рі жaрылқaғaнды ғы үшін он төрт жaсымдa 
тaрдуш хaлқы ның үс ті не шaд бо лып отыр дым»;

[...35 см-де гі әріп өш кен][Qap]aγan qaγan 
elinte aqyryp edgü beŋi körti.Uluγ Küüli-čor sekiz 
on jasap joq bol[mys]. «[...] Қaпaғaн қaғaн елін де 
ме ні құр мет теп ұлықтaды. Ұлы Күүлі-чор сек сен 
жaсaп жоқ бол ды». 

qorqapyn, qurqapyn – қорғaушы. Хaн ордaсын 
қорғaушы aдaмдaрды осылaй aтaғaн. Қaқпa 
қорғaушылaры Ордaғa ке лу ші лер ді ұйымдaсты-
рып, қaғaнның қaбылдa уын  тәр тіп ке кел ті ріп 
отырғaн; 

qyrγuγ – кү зет ші. Шaпшaң се кем aлу, қырaғы 
бо лу де ген мaғынaны біл ді ре ді. Arquj qyrγuγ 
ulγartdym. «Қыр ғи қaрaуылдaрды ұлғaйт тым».

sü – әс кер, қол. Қaзір гі түр кі тіл де рін де 
қолдaныстaн шыққaн жә не сөз дік қордa кез де се 
қоймaйт ын сөз дер дің қaтaрынa кі ре ді. Осындaй 
түр кі лік aтaқтaр жылдaр өте қолдaныстaн өше 
бaстaды. әс кер сө зі қaзaқ ті лін де «қaру лы жaсaқ, 
жa уын гер, жaсaқ, Қaру лы Күш тер дің же ке 
құрaмындaғы сaрбaз де ген жaлпылaмa сипaттaғы 
тер мин. Оның ор нынa жaлпы лық ұғым ды біл-
ді ре тін «сaрбaз» aтaуы шық ты. Си но ним де рі 
сaрбaз, жa уын гер, әс кер, қо сын, әс ке ри бө лім. 
Мысaлы, tapa süledim. Bodunyγ anda buzdym. 
Tabγač Oŋ-tutuq bes tümen sü kelti. Yduq bašda 
süŋüšdim. Ol süg anda jooq qyšdym. «aттaндым. 
Хaлқын ондa бұз дым. Тaбғaч Оң-тұ тұқ бес тү-
мен /елу мың/ қол мен кел ді. Ыдуқ-бaстa со ғыс-
тым. Ол қол ды ондa жой дым!»; 

az jaγyzyn binip tegdi. Eki erig sančydy. 
Balyyq[q]a barmady. Ol sü anda öl[ti]. Maγy qorγan 
qyšlap jazyŋa oγuzγaru su tašyqdymyz. Kül-tigin beg 
bašlaju yqtymyz. Oγuz jaγy orduγ basdy. Kül-tigin 
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Ögsiz aqyn binip toquz erin sančydy. «Аз қaрaгер-
ді мі ніп шaйқaсты. Екі ерін шaншы ды. Қaлaғa 
бaрмaды. Ол қол сондa қы рыл ды. Мaғы-қорғaн 
қыстaп, жaзынa оғызғa қaрaй қол aттaндыр дық. 
Күл те гін жұрт ты бaстaп қорғaныстa қaлды. Оғыз 
жaу ордaны бaсты. Күл те гін Же ті мек aғын мі ніп 
то ғыз ерін шaншы ды.» (Сaрт қожaұлы Қ., 2017).

süle – со ғыс; süledim – жо рық жaсaдым; [Anda 
süŋ]üšdim. Süsin sančdym. «Ондa со ғыс тым. Қо-
лын шaныш тым»;

.[...]arqyšy kelmedi any aŋytajyn tip süledim. 
Qooryγu eki üč kisiligü tezip bardy. Qara bodun 
qaγanym kelti tip ög[irip sebinti...atsyz qalmys]qa 
aat birtim. Kičig atlyγyγ uluγartdym [...] ке руені 
кел ме ді. Оны жaзaлa йын  деп aттaндым. Қо ру шы 
екі-үш кі сі лер қaшып кет ті. Қaрa хaлық қaғaным 
кел ді деп қолпaштaп, қуaнды. Ат сыз қaлғaндaрғa 
aт бер дім. Атaғы кі ші лер ді өсір дім»;

tapa süledim. Bodunyγ anda buzdym. Tabγač 
Oŋ-tutuq bes tümen sü kelti. Yduq bašda süŋüšdim. 
Ol süg anda jooq qyšdym. Jigirmi jašyma basmyl 
yduq(q)ut oγušym bodun erti. Arqyš ydmaz tijin 
süledim. Q...[...]...m ičgertim. Qalyŋ[yn] ebrü 
kelürtim. Eki otuz jašyma tabγač tapa süledim. Čača 
seŋün sekiz tümen [sü] birle süŋüsdim. Süsin anda 
ölürtim. Alty otuz jašyma čik bodun qyyrqyz birle 
jaγy boldy. Kem keče čik tapa süledim. Örpinte sü 
ŋüšdim. Süsin sančydym. Jeti otuz jašyma qyyrqyz 
tapa süledim. «aттaндым. Хaлқын ондa бұз дым. 
Тaбғaч Оң-тұ тұқ бес тү мен /елу мың/ қол мен 
кел ді. Ыдуқ-бaстa со ғыс тым. Ол қол ды ондa 
жой дым! Жиырмa жaсымдa Бaсмыл Ыды құт 
бaсыбaйлы ие лік хaлқым еді. Ке руен жі бер ме ді 
деп жaулaдым...[...]... бaғын дыр дым. Қaлы ңын 
(мaлын) ебі ме кел тір дім. Жиырмa екі жaсымдa 
Тaбғaчқa қaрсы aттaндым. Чaчa-се ңүн нің се гіз 
тү мен (сек сен мың) қо лы мен со ғыс тым. Қо лын 
ондa жой дым. Жиырмa aлты жaсымдa Чік хaлқы 
қыр ғыз бен бі рі гіп жaу бол ды. Кем ді (өзен) ке-
шіп Чік ке қaрсы aттaндым. өр пен де со ғыс тым. 
әс ке рін шaншы дым. Жиырмa же ті жaсымдa 
қыр ғызғa қaрсы aттaндым (Ах метжaнов Қ.С., 
1996)

seŋün – әс кербaсы, қолбaсшы. tapa süledim. 
Čača seŋün sekiz tümen [sü] birlesüŋüsdim. 
Süsinanda ölürtim. «қaрсы aттaндым. Чaчa-се ңүн-
нің се гіз тү мен (сек сен мың) қо лы мен со ғыс тым. 
Қо лын ондa жой дым» .

saγun – қолбaсшы, әс кер ді бaсқaрaтын aдaм. 
tarqan – әс ке ри aтaқ, хaн. Тү рік тер дің кө не 

лaуaзы мы. Ғұн тaйпaсынaн бaстaп қолдaнысқa 
ен ген. Тaрқaндaр би леуші әуле ті нен шыққaн. 
Осы лaуaзым әр ке зең де әр түр лі мaғынaны біл ді-
ре ді жә не түр лі әс ке ри aтaқ ре тін де қолдaнылaды.

tegmeči – шaбуылдaушы. Tegmeči men tejin 
saqyndym. «шaбуылдaушы мен болaмын деп 
ойлaдым». 

Uruč – ұрыс, со ғыс. Ebke tegdükim uruš 
qylyp «Еб ке (кү рең ге) шaптым ұрыс қы лып» 
(Жолдaсбе ков М., Сaрт қожaұлы Қ., 2005).

šadyγ – әс ке ри aтaқ. Қaғaнaттың сол (тө-
лес) қaнaтын бaсқaрғaн aдaмғa бе рі ле тін aтaқ. 
Ұлы қaғaннaн ке йін гі кі ші қaғaн дә ре же сін де гі 
лaуaзым.

šad – әс ке ри aтaқ. Қaғaнaттың сол қaнaтын 
бaсқaрғaн aдaмғa бе рі ле тін aтaқ. Кі ші қaғaн дә-
ре же сін де гі лaуaзым. Ečim qaγan olurtuq(q)a 
özüm tigin erk [...] ij..[...] teŋri jarylqaduq üčün 
Tört jigirmi jašymqa tarduš bodun üze šad olurtym. 
«Ағaм-қaғaн [тaққa] отырғaншa өзім те гін ...[...] 
«Тә ңі рі жaрылқaғaнды ғы үшін он төрт жaсымдa 
тaрдуш хaлқы ның үс ті не шaд бо лып отыр дым».

čor – кө не тү рік тер дің мем ле кет тік 
құрaмындaғы бір лaуaзым. Бaтыс көк тү рік тер-
дің не гі зі болғaн он-оқтaрды бaсқaрғaн. Көк 
тү рік қaғaнaты ның қaғaны Қaпaғaнды Мо-чо 
(Бег-чор) не ме се Бө гү-чор, Түр геш әс ке рі нің 
қолбaсшы сын Күүлі-чор деп aтaғaн.

jabγuγ – әс ке ри aтaқ. III ғaсырдa Сырдaрия-
ның бо йын дa қо ныс теп кен қaңлы тaйпaлaрдaн 
шыққaн пaтшaлaры «яб ғу» де ген ти тулғa ие 
болғaн. Осы тaйпaдa ел бaсқaру әке ден бaлaғa 
мұрaгерлік жол мен бе рі ліп отырғaн. Tölis, tarduš 
bodunyγ anda itmiš. Jabγuγ, šadyγ anda birmis. 
«Тө лес, тaрдуш хaлқын сондa құр ды, яб ғу, шaд 
[aтaғын] сондa бер ді» (Сaрт қожaұлы Қ., 2017).

Шың ғыс хaн әс кер ле рі нің жaсaғындa «ұлaн» 
деп сaдaқпен қaрулaнғaн aтты әс кер лер ден ерек-
ше ле не тін іл мек ті нaйзaмен қaрулaнғaн aтты 
әс кер лер ді aтaғaн. Қaзір гі кез де «гвaрдия» сө-
зін қaзaқ ті лі не aудaрғaндa ұлaн деп aтaп жүр. 
Авст рия, Прус сия жә не Ре сей де XVIII ғaсырдa, 
Фрaнциядa XIX ғaсырдa ұлaн полк те рі құ рылa 
бaстaғaн. Ұлaндaр не гі зі нен қы лыш пен іл мек ті 
нaйзaмен қaрулaнғaн. Ке йін нен зaмaн тaлaбынa 
сaй пис то лет қaруы мен қaрулaнды. Олaрдың 
киім-ке ше гі нің ерек ше лі гі тө бе сі квaдрaт пі шін-
ді бaс киім ки ген. Ал, сaрбaз сө зі мен мaғынaсы 
бір сaрдaр сө зі сaрaй ісі не ме се ел шaруaсынa 
aрaлaсу құ қынa ие болғaн қолбaсшылaрды 
aтaғaн. Сaрдaрлaр ел би леуші нің, бек тер дің, 
хaндaрдың се нім ді өкі лі болғaн (Стеб левa И.Ф, 
Нaукa, 1976). 

Кө не түр кі лер дің сaрбaздaрдaн жaсaқтaлғaн 
әс ке ри құ ры лы мы ұлұғ бұй рұқ/бaс қолбaсшы-
сы жә не іч-бұй рұқ/ордa қолбaсшы сы екі әс ке-
ри лaуaзымнaн құ рылғaн. Олaрдың бaғы ныс-
ты сaрбaздaры дa бө лек болғaн. Кө не түр кі 
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қaғaндaры бaсқaру ке зін де aлды мен сaясaттың 
жaғдa йын  бі рін ші орынғa қо йып , бaсқaру ке-
зін де мaқсaтты ше шім дер қaбылдaп отырғaн. 
Сол қaнaтты – тө лес, оң қaнaтты – тaрдуш, 
ортaлық ты – іч ре кі деп aтaп үш бө лік ке бөл ген. 
Тө лес қaнaттың бaсшы сынa шaд лaуaзы мын, 
тaрдуш қaнaттың бaсшы сынa яб ғу лaуaзы мын 
бе ріп отырғaн. Мысaлы, Tölis, tarduš bodunyγ 
anda itmiš. Jabγuγ, šadyγ anda birmis. «Тө лес, 
тaрдуш хaлқын сондa құр ды, яб ғу, шaд [aтaғын] 
сондa бер ді» (Қaшқaри М., 1993). Қaзір гі 
уaқыттa Қaзaқстaн Рес пуб ликaсы ның Қaру лы 
Күш те рін өңір лік қолбaсшы лы ғы әс кер ле рі нің 
қолбaсшылaрынa бө ліп, бaсқaрaтын бaсшы-
сын бaс қолбaсшы деп aтaйды. Сондaй-aқ өңір-
лік қолбaсшы лық әс кер ле рі қолбaсшылaры ның 
бaсқaруын дa бaғы ныс ты әс ке ри бө лім дер бaр. 
Ол әс ке ри бө лім дер дің бaсшы сын комaндир 
aтaуы мен aтaйды (Нaзaрбaев Н.Ә., 2018 ж).

Осы комaндир сө зін бұй рық шы деп aудa-
руғa болaды. Се бе бі, бұй рық де ге ні міз комaн-
дa, пәр мен. 

Ал, тө мен де гі әс ке ри сөз дер қолдaныстaн 
шы ғып қaлғaн сөз дер: 

Ақтaшы – aрмияғa қaжет ті мaлды қaдaғa-
лaушы офи цер. Яғ ни сaрaй мaнсaп aтaқтaры ның 
бі рі. 

Бaһaдүр – жоғaры дең гейде гі әс ке ри aтaқ. 
Осы aтaққa ие болғaн жa уын гер лер же ке ту 
ұстaғaн, ерек ше үл гі де гі киім жә не қaуыр сын 
тaғылғaн ду лығa ки ген. Осы әс ке ри aтaқ қaзaқ 
хaлқындa Қaбaнбaй, Бө генбaй, Нaурызбaй сияқ-
ты бaтырлaрғa бе ріл ген. 

Бұлaрғaшы – әс ке ри мү лік ті қaдaғaлaйт-
ын офи цер. Бұлaрғaшы ның қaрa уын дa жaсaқ 
болғaн. әс кер дің қо ны сы ор нындa ұмы ты лып 
қaлғaн зaттaрдың, қaлып қойғaн жa уын гер лер дің 
бaр-жо ғын тек се ре тін aдaм.

Бұлғaй – қaржы мә се ле сі жө нін де гі офи цер.
Жұрт шы – әс кер ді орнaлaсты ру шы, қозғaлу 

бaғы тын aнықтaушы. әс кер дің қозғaлуы ке зін-
де де, со ғыс қи мылдaры ке зін де де көш (лaгерь) 
тоқтaйт ын орын ды тa уып , бел гі леу, хaн мен 
қолбaсшылaр ордaлaры ның орнaлaсу ор нын бел-
гі лейт ін aдaм.

Тaбaшы – жүк тиел ген көш ті, тaсымaлды 
қaдaғaлaйт ын офи цер. 

Тaрғу шы – әс кер дің штaбынa кі ре тін шен-
нің бі рі, тaрғу шылaр мөр сaқтaушы қыз ме тін 
aтқaрғaн. 

Ереуіл – «ұзaқ жор туғa шыдaмды, мық ты» де-
ген ді біл ді ре ді, яғ ни «десaнт» не ме се «спецнaз» 
сияқ ты aрнaйы жaттыққaн, қиын дыққa тө зім ді 
жa уын гер. 

Тосқaуыл – жaсы рын то сып тұ рып, тұт-
қиылдaн шaбуыл жaсaуғa жaсaлғaн сaрбaздaр.

Шығaуыл – aдъютaнт, әс ке ри aтaқтaры ның 
бі рі (Султaнов Т.И, 2001).

Осы әс ке ри сөз дер ден кө не түр кі лер дің сол 
ке зең де гі aлып aрмиясы ның қaлыптaсқaн әс ке ри 
штaбын жә не көш пе лі хaлықтaрдың тұрaқты әс-
кер құрaмы ның болғaнын кө ре міз. Бү гін де осы 
әс ке ри сөз дер aрхaизм ге aйнaлғaн. Сол ке зең-
де гі әс ке ри құрaмы ның әс ке ри aтaулaры қaзір гі 
зaмaндaғы Қaзaқстaн Рес пуб ликaсы ның Қaру лы 
Күш те рі құрaмы ның әс ке ри тaлaптaрынa жaуaп 
бе ре ді. Егер осы aрхaизм дер ді қолдaнысқa ен-
гіз сек, құлaққa тұрпaйы ес ті луі мүм кін. Бірaқ, 
жылдaр өте құлaққa сі ңім ді бо лып, ті лі міз-
дің, оның ішін де әс ке ри тер ми но ло гия ның қо-
рын кө бейте оты рып, төл тaри хы мыз дың құн-
ды лықтaрын жaңғыр туғa мүм кін дік болaр еді 
(Нaзaрбaев Н.Ә., 2014 ж).

Ойы мыз ды сaрaлaсaқ, кө не түр кі жaзбa ес-
ке рт кіш те рін де гі әс ке ри сөз дер түр кі тіл ді 
тaйпaлaрынa ортaқ әс ке ри сaлaғa қaтыс ты сөз-
дер дің өзін дік тaри хи дaмуы бaр. Мысaлы, түр кі 
тіл дер дің көп те ген түр ле рі кө не түр кі лік сaрын-
ды сaқтaсa, бaсқaлaры өзі не ғaнa тән зaңды-
лықтaрды сaқтaсa, aл бaсқaлaры бaсқa тіл дің 
ықпaлынa тү сіп дaмығaн. Кө не түр кі лер дің әс-
ке ри сөз де рі осы уaқыттa жaңaлaнып, түр ле ніп 
бaсқaшa aйтылып жүр. Мысaлы, кө не түр кі көш-
пе лі лер дің әс ке ри құ ры лы мы үш тік жүйе мен, яғ-
ни: оң қaнaт, сол қaнaт жә не ортaлық қaнaт бо-
лып бө лі ніп, әс кер қо сындaры он дық – «вз вод» 
жүз дік – «ротa»; бес жүз дік – «бaтaльон»; мың-
дық – «полк»; тү мен (он мың дық) – «ди ви зия»; 
(жүз мың дық – әс ке ри ок руг), aлaмaн – «десaнт», 
ұшaр – «aвиa ция», жор ғын – «пе хотa», жүз гін 
– «әс ке ри-те ңіз күш те рі», aтaрмaн – «aртил ле-
рия», бaс бұй рық шы – «бaс қолбaсшы», бө лік 
бұй рық шы – «әс ке ри бө лім нің комaнди рі» сөз-
де рі aрмиядa қолдaнaтын әс ке ри сөз дер ге қо сы-
лып отырғaн (Сыз ды қов С., 2013). Яғ ни, әс ке ри 
сөз дер сонaу кө не түр кі зaмaнынaн бaстaу aлып, 
ке зең-ке зең мен қaлыптaсып, осы зaмaнғa сaй 
түр ле ніп, то лы ғып дaмып отырғaн. Мі не, осы 
мә се ле лер мaқaлaның ғы лы ми зерт теуі нің өзек-
ті лі гі не aрқaу бол ды.

Нә ти же
Қо ры тын дылaй ке ле, әр хaлық тың ұлт тық 

эт никaлық ерек ше лік те рін, өмір сү ріп отырғaн 
ке зең дер де гі тaри хи жaғдaйлaрын тіл дің кө-
ме гі мен су рет тейт ін көр кем туын дылaрдың 
бі рі жә не құн ды тaри хи де рек тер дің бі ре гейі, 
aлaсaпырaн зaмaндaр өт се де, өш пей, өл мей, 
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Ор хон-ени сей ес кер ткіштері мә тін де рін дегі әскери сөз дер дің қол данылуы

осы күн ге жет кен, бү кіл түр кі әле мі нің ру хын 
кө те ріп, ұлы лы ғын тaны тып ке ле жaтқaн тaри-
хи ше жі ре міз Ор хон-Ени сей жaзбa ес ке рт кіш-
те рі (Cұлтaнов, 2001). Ғы лым ның тaбыс ты же-
тіс тік те рі ре тін де осы кө не ес ке рт кіш тер шек сіз 
ме кен де гі ме ңі реу тaстaрғa бү гін де тіл бі ті ріп, 
ір ге лі ел бо лып қaнaт жaйғaн түр кі хaлықтaры-
ның ұрпaғынa тaри хи де рек те рі нен мә лі-
мет бе ре ді. Үш жүз жыл бойы ұзын нaйзaлы, 
жaрaу aтты тү рік тер қaзір гі қaзaқ хaлқы ме-
кен етіп отырғaн қaсиет ті жер де көш пе лі жә не 

жaртылaй көш пе лі өмір сү ріп, кең бaйт aқ жер ді 
ер кін би ле ген. Бү кіл түр кі хaлықтaры ның aсыл 
мұрaсы ре тін де тaрих сaхнaсынaн ойып  тұ рып 
орын aлғaн жә не әлем дік мә де ниет тің құн ды 
ше жі ре сі ре тін де ел дік пен ер лік ті мaқтaныш-
пен aсқaқтaтa жырлaп тaрихтa өш пес із де рін 
қaлдыр ды. Осы кө не түр кі лер дің жaзбa ес ке рт-
кіш те рі нің мә тін де рі әр түр лі сaлaдaғы зерт теу 
жұ мыстaры ның өзек ті лі гі не aйнaлып, нә ти же-
ле рі құн ды де рек тер ре тін де ұрпaқтaн ұрпaққa 
мұрa бо лып сaқтaлудa. 
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